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Bezbednosne informacije

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA – PAŽLJIVO PROČITATI PRE UPOTREBE.

Vodite računa o sledećim bezbednosnim informacijama koje se nalaze na zadnjoj strani televizora.

OPREZ KAKO BI SE SPREČIO STRUJNI UDAR, NE UKLANJATI ŠRAFOVE POKLOP-
CA, U UNUTRAŠNJOSTI NEMA DELOVA KOJE MOGU SERVISIRATI KORISNICI, 
UKOLIKO JE POTREBAN SERVIS OBRATITI SE KVALIFIKOVANIM SERVISERIMA.

Ovaj simbol označava da u literaturi koja se dostavlja uz uređaj postoje važna uputstva o 
održavanju.

Ovaj simbol označava da uređaj poseduje opasan napon koji predstavlja rizik od stru-
jnog udara.

Postupati u skladu sa sledećim uputstvima
• Ne koristiti TV u blizini vode.
• Čistiti samo malo navlaženom krpom.
• Otvori za ventilaciju ne smeju biti blokirani.
• Instalirati u skladu sa dostavljenim Kratkim uputstvom za upotrebu i ovim Uputstvom za upotrebu.
• Zaštititi kabl za napajanje od gaženja ili uklještenja, naročito na mestu spajanja sa utičnicom i

na mestu gde kabl izlazi iz TV-a.
• Kabl za napajanje ne sme da visi preko ivice stočića.
• Isključiti TV iz struje tokom oluja sa grmljavinom ili kada se ne koristi duži period vremena.

UPOZORENJE! DA BI SE SMANJIO RIZIK OD POŽARA ILI STRUJNOG UDARA, NE 
IZLAGATI OVAJ TV UREĐAJ KIŠI ILI VLAZI. OVAJ TV NE SME BITI IZLOŽEN KAPL-
JANJU ILI PRSKANJU I NA TELEVIZORU NE SMEJU BITI POSTAVLJENI PRED-
METI U KOJIMA SE NALAZI TEČNOST.

NAPOMENA: Na televizor se ne sme postavljati otvoren plamen, kao na primer sveće.
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VAŽNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE (nastavak)
Ovaj uređaj je proizveden prema svim važećim bezbednosnim propisima. Sledeći saveti treba da 
pomognu korisniku da pažljivo postupa sa aparatom i da bude upoznat sa opasnostima u slučaju 
nepažljivog rukovanja.

• Mada je ovaj aparat pažljivo proizveden i strogo kontrolisan pre isporuke iz fabrike, kao što je
to slučaj sa svim elektro uređajima problemi su i ovde mogući. Ukoliko dođe do pojave dima,
preteranog zagrevanja ili neke druge neočekivane pojave, odmah treba da izvadite utikač iz
struje.

• Obezbedite dovoljno provetravanje aparata. Ne sme se držati pored ili ispod zavesa.
• Utikač za struju ili spojnica aparata služe za isključivanje i moraju biti uvek u funkciji.
• Ovaj TV aparat se priključuje samo na mrežu koja zadovoljava vrednost navedenu na nalep-

nici, pozadi na TV aparatu – nikako ne uključivati u neki drugi izvor napajanja.
• Utičnica –priključnica se mora nalaziti u blizini opreme, i mora biti lako dostupna.
• Da bi se izbeglo preopterećenje, istu utičnicu ne koristiti za više potrošača.
• Aparati klase 1 se priključuju na utičnice koje imaju zaštitno uzemljenje.
• Držati dalje od glodara. Glodari vole da grizu elastične kablove.
• Pri izvlačenju utikača iz utičnice obavezno ga držati rukom. Ne vući za gajtan. Gajtan može

da se preoptereti i dovede do kratkog spoja.
• Postaviti aparat tako da niko ne može da se saplete na gajtan.
• Ne stavljati teške predmete na gajtan, jer se može oštetiti.
• Voditi računa da gajtan bude van domašaja dece jer mogu da se povrede.
• Ne postavljati aparat blizu izvora toplote. Toplota može da ošteti i kućište i gajtan.
• Ekran je od plastike i može da se polomi ako se ošteti. Pažljivo skupljajte komade plastike, u

slučaju loma ekrana, da se ne biste povredili.
• Aparat ne postavljati na površine sklone vibracijama i udarima.
• U slučaju oluje, izvući AC strujni kabl iz struje i isključiti antenu. Pažnja: Ne dirajte rukom

antenski (RF) konektor.
• Ako niste kod kuće duže vremena, izvadite utikač iz struje iz bezbednosnih razloga.
• Dok radi, aparat se greje. Da ne bi došlo do pregrevanja ne stavljati bilo kakve pokrivače na

aparat. Ventilacioni otvori ne smeju biti blokirani. Aparat držati dalje od radijatora. Ne stavl-
jati ga na mesto gde sunčevi zraci biju direktno. Ako se stavlja na policu, oko celog aparata
ostaviti 5 cm slobodnog prostora.

• Sprečiti svaki prodor vode ili vlage u TV. NE STAVLJATI aparat u vlažne ili mokre prostorije,
kao što je kupatilo, kuhinje sa velikim isparenjima ili u blizini bazena.

• Aparat ne koristiti u slučaju moguće veće kondenzacije vlage.
• Opravke smeju vršiti samo kvalifikovana lica
• Ne otvarati aparat. Opravke od strane nestručnih lica mogu da budu opasne i uzrokuju požar.
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VAŽNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE (nastavak)

• U slučaju da tečnost dospe u aparat, moguće je veće oštećenje. Isključiti aparat i izvući ga-
jtan iz struje. Konsultovati stručno lice pre nego što se aparat ponovo uključi.

• NE SKIDATI zaštitne poklopce. Ispod njih nema upotrebljivih delova. Možete dovesti do toga
da vam garancija ne važi. Ovaj aparat sme da servisira samo kvalifikovano lice

• NE UDARATI po ekranu. NE TRESTI ekran. Unutrašnje ploče se mogu oštetiti na taj način.
Voditi računa o daljinskom upravljaču da ne padne.

• Vruće predmete ili otvoreni plamen nikako ne stavljati na TV ili u njegovoj blizini.
• Visoke temperature mogu da otope plastiku i izazovu požar.
• TV čistiti suvom mekom krpom. NE KORISTITI rastvarače ili tečnosti na bazi benzina. Mrlje

koje se teško skidaju možete očistiti vlažnom krpom i razređenim deterdžentom.

Upozorenje za slušalice
Glasna muzika može da vam ošteti sluh. Kad koristite slušalice ne stavljajte jačinu zvuka na 
visok nivo, naročito ako duže vreme slušate preko slušalica.

Gde postaviti TV aparat
Postaviti televizor dalje od direktne sunčeve svetlosti. Preporučuje se indirektno osvetljenje. Ako 
sunčeva svetlost pada direktno na TV , koristite zavese ili roletne. Postavite TV na čvrstu platfor-
mu, sa ravnom i stabilnom površinom. Tako TV neće pasti.
Vodite računa da TV postavite na mesto gde ne može da bude gurnut ili da se nađe pod udarom 
teških predmeta jer pritisak može da polomi ili ošteti ekran, a takođe vodite računa da mali pred-
meti ne mogu da upadnu u otvore za ventilaciju ili u otvore na kućištu.

Neprijatan miris iz TV
Novi TV aparati mogu da puštaju neobičan miris ili neprijatan miris kada se prvi put uključe.
Zbog proizvodnog procesa komponenata, televizori i drugi elektronski proizvodi mogu da imaju 
delove koji mogu da ispuštaju miris kada se aparat prvi put uključi i zagreje.
Taj miris će obično nestati za nekoliko dana i više se neće ponoviti.
To je normalna pojava kod mnogih elektronskih uređaja. Obezbedite dovoljno ventilacije oko TV i 
u prostoriji i taj neprijatan miris će nestati.
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Power Switch
(LED-4067T2C)

Power Switch(LED-4867T2C)

Power Switch(LED-3267T2C)

Funkcije tastera televizora su prikazane u nastavku.

INPUT: Pritisnite za izbor ulaznog signala.
MENU: Pritisnite za prikaz OSD menija, pritisnite ponovo za izlaz iz menija.
CH+/CH-: Pritisnite za pretragu kroz kanale.
Mogu se koristiti i za kretanje dole/gore kroz OSD meni.
VOL+/VOL-: Pritisnite da biste podesili jačinu zvuka.
Mogu se koristiti za kretanje levo/desno kroz OSD meni.
Taster VOL+ se može koristiti i za prelazak na sledeći meni.
POWER: Uključivanje i isključivanje TV prijemnika.

Prekidač

Prekidač

Prekidač

LED indikator daljinskog upravljača (držite uvek čisto)

Pogled spreda
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PC AUDIO

Coax:  Digital output to AV receiver.
RF:

VGA: Za PC monitor. Povežite ga sa D-Sub 15 pinskim analognim izlazom vašeg PC-a.
PC AUDIO: Povežite ga sa audio izlazom na PC-u.
SCART: Povežite ga sa SCART video izlazom DVD-a, ili nekog drugog uređaja.
HDMI: Povežite ga sa HDMI izlazom DVD-a, ili nekog drugog uređaja
Coax: Digitalni izlaz na AV prijemnik.
RF: Antenski priključak
USB: Povežite ga sa USB uređajem za multimedijalni sadržaj.
Common Interface: CI slot
MINI YPbPr: Povežite ga sa YPbPr video izlazom DVD-a.
MINI AV: Povežite ga sa audio & video izlazom DVD-a.

: Povežite ga sa slušalicama, ili drugim audio uređajem.

Povezivanje
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The remote control is using Infra-Red(IR). Point it towards the front of the LED TV. The remote
control may not work correctly if it is operated out of range or out of angle.

CH.LIST: Display the programs list.
EPG: To show the Electronic Program Guide during no-
          menu state only in DTV mode.
FAV: Display the favorite program list.

SLEEP: StandbyTimer

PICTURE: Select the picture mode.
SOUND: Select the sound mode.

POWER(red button): Turn the TV on/standby.
MUTE: Press to mute the sound, press again or press

 VOL+ to unmute.

Buttons for Basic operating

MENU: Press to display the OSD menu.

INPUT : Display the input source menu.

EXIT: Press to exit the OSD menu.

THUMBSTICK( OK): Allows you to navigate 
the on-screen menus and adjust the system settings to your 
preference.

NUMBER BUTTONS: Choose channel directly. Press 
number buttons and press OK button to play the channel. 
        : Return to the previous channel viewed.

ASPECT: Adjust picture size

SUBTITLE: Turn on/off the subtitle display in DTV mode 

TV/RADIO: Switch to TV/RADIO.

DISPLAY: Press to display the current mode’s information.

ETUMREWOP

DISPLAY

MENU

TV/TXT      CANCEL   REVEAL    NICAM/A2

INDEX        HOLD          SIZE      SUBPAGE

EXIT

HCLOV

1 2 3 4

5 6 7 8

9 0

INPUTTV/RADIO

PICTURE SOUND ASPECT SLEEP

SUBTITLE CH.LIST EPG FAV

OK

Daljinski upravljač koristi Infra-Red (IR). Usmerite ga ka prednjoj strani LED TV. Daljinski možda 
neće raditi kako treba ako radi van opsega ili van ugla.

POWER (crveno dugme): Uključuje TV/ stand-by
MUTE: �Pritisnuti za isključenje tona, pritisnuti ponovo ili 

pritisnuti VOL+ da se vrati zvuk.
PICTURE: Bira se slika.
SOUND: Bira se zvuk
ASPECT: podešava se veličina slike
SLEEP: Standby tajmer
SUBTITLE: Uključuje /isključuje titl na DTV modu
CH.LIST: pokazuje listu programa
EPG: �za pokazivanje elektronskog vodiča programa dok nema 

menija , samo za DTV
FAV: prikazuje omiljene liste programa

Dugmad za osnovne operacije
TV/RADIO: uključuje TV/RADIO
INPUT: pokazuje ulazni izvorni meni
TASTERI (◄ / ► / ▲ / ▼ / OK) : za navigaciju menija na 
ekranu i podešavanja sistema po želji
MENU: Pritisnuti da se pojavi OSD meni
EXIT: pritisnuti za izlazak iz OSD menija.
TASTERI SA BROJEVIMA: Direktno biranje kanala. Pritisnuti 
broj i zatim OK za rad izabranog kanala.

: Vraćanje na prethodni kanal.
DISPLAY: Pritisnuti da se prikažu podaci o trenutnom modu.



7

VOL +/-: jačina zvuka +/-.
CH▲/▼: Kanal/Program +/-.

 : Emitovanje/pauza programa
 : Zaustavljanje programa
 : Brzo premotavanje unazad
 : Brzo premotavanje napred
 : Prethodno poglavlje
 : Naredno poglavlje

Tasteri u boji: Prečice – slediti obojene linkove u tekstu
Tasteri za TELETEXT
Tastere ste mogli koristit samo u TELETEKSTU.
TV/TXT: Uključivanje/isključivanje teleteksta
CANCEL: Otkazivanje teletekst prikaza
REVEAL: Otkriva svaki skriveni tekst
NICAM/A2: bira TV Nicam/A3
INDEX: prelazak na indeks
HOLD: Drži trenutnu podstranicu ili prelazi na nju
SIZE: �Pritisnuti da se može videti gornja polovina duple 

veličine stranice. Pritisnuti ponovo da se može videti 
donja polovina duple veličine stranice. Pritisnuti ponovo 
za normalnu stranicu.

SUBPAGE: �Pritisnuti za ulazak u podstranice, pritisnuti ponovo 
za otkazivanje ove funkcije

7

ETUMREWOP

DISPLAY

MENU

TV/TXT      CANCEL   REVEAL    NICAM/A2

INDEX        HOLD          SIZE      SUBPAGE

EXIT

HCLOV

1 2 3 4

5 6 7 8

9 0

INPUTTV/RADIO

PICTURE SOUND ASPECT SLEEP

SUBTITLE CH.LIST EPG FAV

OK

Buttons for TELETEXT operating
You could use the buttons only in TELETEXT .
TV/TXT: Turn off/on the Teletext display.

REVEAL : Reveal any hidden text.

HOLD:  Hold or carry on the current subpage.

Colour buttons : Short cuts-follow the coloured links in the text. 

INDEX: Go to index.

CH    / : Channel/Program +/-.
VOL +/- : Volume +/-.

: Fast forward.
: Fast reverse.

: Previous chapter.
: Next chapter.

: Stop program.
: Play/pause program.

SIZE: Press to see top half of page double size. Press again to 
          see the bottom half of page double size. Press again for 
          normal size.

CANCEL: Cancel the Teletext display.

NICAM/A2: TV Nicam/A2 select.

SUBPAGE: Press to enter subpages, press again to cancel.
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IZBOR ULAZNOG SIGNALA

8

3

Pritisnite taster INPUT za prikaz liste ulaznih signala,
Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor ulaznog signala,
Pritisnite taster OK za  unos ulaznog signala,
Pritisnite taster EXIT za izlazak iz menija.
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PRVO INSTALIRANJE

Priključiti RF kabl iz ulaza vašeg TV aparata , koji se zove RF-In, i sa vašom TV antenskom utični-

com.
1. Pritisnuti dugme za meni (menu)
2. Pritisnuti dugme ►, uneti stranicu SETUP, izabrati First Time Installation pritiskom na taster ►.

Izbor jezika
Pritisnuti ◄ / ►za izbor jezika koji će se koristiti za menije i poruke.

Izbor zemlje
Pritisnuti▼ / ▲.da se posvetli meni zemalja.
Pritisnuti ◄ / ►da se izabere zemlja po želji.
Pritisnuti OK za automatsko podešavanje (Auto tuning).

9

1.Press the menu button 
2.Press       button,enter “SETUP” page,choose First Time Installation by pressing      button.

Press OK for Auto Tuning.

Tune Type :Select Tune Type as DTV+ATV or DTV, you can choose Air(DVB-T), Cable(DVB-C), in “Digital Type”.

Air(DVB-T) Auto Tune: 

Select DTV+ATV in “Tune Type”, and DVB-T in Digital Type, then press OK to start tuning.

Tip finog podešavanja: izabrati tip podešavanja kao DTV+ TV ili DTV . Možete da izaberete Air (DVB-T), 
Cable(DVB-C) , u „Digitalnom tipu“.

Air (DVB-T) automatsko fino podešavanje

9

1.Press the menu button 
2.Press       button,enter “SETUP” page,choose First Time Installation by pressing      button.

Press OK for Auto Tuning.

Tune Type :Select Tune Type as DTV+ATV or DTV, you can choose Air(DVB-T), Cable(DVB-C), in “Digital Type”.

Air(DVB-T) Auto Tune: 

Select DTV+ATV in “Tune Type”, and DVB-T in Digital Type, then press OK to start tuning.Izabrati DTV+ATV u “Tune Type”, i DVB-T u Digital Type, onda pritisnuti OK da fino podešavanje počne
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Kablovska televizija (DVB-C) automatska pretraga

10

Tuning Setup

Tune Type                                          DTV + ATV

Digital Type                                           DVB-C

Scan Type                                               Full

Network ID                                              Auto

Frequency                                              Auto

Symbol Rate                                           Auto

Cable (DVB-C) Auto Tune:

Select DVB-C in “Digital Type”:
There are 2 options for DVB-C “Scan Type”:
1.Full: Select “FULL”in “Scan Type”and choose “OK” to start Auto Search for the channels.
2.Network:Select “Network” in “Scan Type” Input the number of the Network ID of the channel and 
choose the frequency and press “OK” button to find specific TV channel. (Please notice you need 

to know the Network ID + Frequency+Symboal Rate from your TV provider). 

MENU   Back ENTER   Start

U meniju Digitalni tip odaberite DVB-C.
Tu se nalaze dve opcije za DVB-C tip pregleda.
1. Pun: odaberite ocuju Puna u Tipu pregleda i izaberite OK da biste započeli automatsku pre-
tragu kanala.
2. Mreža: odaberite opciju Mreža u Tipu pregleda. Izaberite identifikacioni broj mreže, odaberite
frekvenciju i pritisnita taster OK da biste pronašli željeni kanal. (Potrebno je da znate identifika-
cioni broj mreže + frekvenciju + simbol rejt vašeg TV provajdera).
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Upravljanje glavnim menijem

Meni Kanal
Pritisnite taster MENU za prikaz glavnog menija.
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor opcije Kanal u glavnom meniju.

11

OK

OK

Refer to P. 9 and P.10.

1. Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije koju želite da podesite u meniju Kanal.
2. Pritisnite taster OK  za podešavanje.
3. Po završetku podešavanja pritisnite taster OK za potvrdu podešavanja i povratak u prethodni meni.

Automatsko pretraga
Pogledajte strane 9 i 10
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Atv Ručno podešavanje
Pritisnite opciju Menu, a potom izaberite opciju ATV Ručno podešavanje (ATV Manual Tuning).

12

Press MENU,then choose ATV Manual Tuning.

Start searching channel by presing      button.
Once a channel is found,it will automatically stored.
Repeat the step by changing the channel number.

DTV Manual Tuning

DVB-T Manual Tuning:

Enter the DTV Manual Tuning. Press        /        button to adjust the channel and press OK button to manual tune.

DVB-C Manual Tuning:

Enter the CADTV Manual Tuning. Press        /        button to select the item and press           /         button to adjust the 
“Frequency”, “Symbol”, “QAM Type” and press OK button to manual tune.

Trenutni kanal
Podesite broj kanala.

Boja sistema
Odaberite boju sistema (dostupni sistemi: AUTO, PAL, SECAM)

Zvuk sistema
Odaberite zvuk sistema

Fino podešavanje
Podesite frekvenciju finog podešavanja kanala

Pretraga
Počnite pretragu pritiskom na ► dugme. Kada je kanal nađen, 
on će se automatski sačuvati. Ponovite korak tako što će te 
promeniti broj kanala.

DTV Ručno podešavanje

DVB-T ručno podešavanje:

12

Press MENU,then choose ATV Manual Tuning.

Start searching channel by presing      button.
Once a channel is found,it will automatically stored.
Repeat the step by changing the channel number.

DTV Manual Tuning

DVB-T Manual Tuning:

Enter the DTV Manual Tuning. Press        /        button to adjust the channel and press OK button to manual tune.

DVB-C Manual Tuning:

Enter the CADTV Manual Tuning. Press        /        button to select the item and press           /         button to adjust the 
“Frequency”, “Symbol”, “QAM Type” and press OK button to manual tune.

U meniju, izaberite opciju DTV ručno podešavanje. Pritisnite dugme◄ / ► kako biste podesili kanal i 
pritisnite OK kako biste sačuvali podešavanje.

DVB-C ručno podešavanje:

12

Press MENU,then choose ATV Manual Tuning.

Start searching channel by presing      button.
Once a channel is found,it will automatically stored.
Repeat the step by changing the channel number.

DTV Manual Tuning

DVB-T Manual Tuning:

Enter the DTV Manual Tuning. Press        /        button to adjust the channel and press OK button to manual tune.

DVB-C Manual Tuning:

Enter the CADTV Manual Tuning. Press        /        button to select the item and press           /         button to adjust the 
“Frequency”, “Symbol”, “QAM Type” and press OK button to manual tune.

U meniju, izaberite opciju CADTV ručno podešavanje. Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju a 
potom pritisnite dugme ◄ / ► kako biste podesili ‘frekvenciju’, ‘simbol’ ili ‘QAM tip’ i pritisnite OK kako biste 
sačuvali podešavanje.
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OK

OK

           Fav button to add or remove the channnel to/from your
favorite list.

Izmena programa
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju Izmena Programa, a potom pritisnite OK dugme kako 
biste ušli u pod- meni.

13

OK

OK

           Fav button to add or remove the channnel to/from your
favorite list.

3 dugmeta u bojama su prečice za programiranje kanala.

Prvo pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste označili željeni program a potom:

Pritisnite CRVENO dugme kako biste obrisali program sa liste.
Pritisnite ŽUTO dugme kako biste kanal prebacili u listu omiljenih kanala.
Pritisnite PLAVO dugme kako biste preskočili željeni kanal.
Pritisnite FAV dugme kako biste kanal dodali ili uklonili sa liste Vaših 
omiljenih kanala.

( Vaš TV set će automatski preskočiti kanal kada koristite opciju CH 
+/- za gledanje kanala).

Signalne informacije
Pritisnite ▲ / ▼ dugme kako biste izabrali opciju Signalne Informacije potom pritisnite OK kako biste videli 
detaljne informacije o signalu. Ova opcija je dostupna jedino kada je signal dostupan u DTV opciji. 
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OK

OK

           Fav button to add or remove the channnel to/from your
favorite list.
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Meni slike
Pritisnite Meni dugme kako biste videli glavni meni.
Pritisnite dugme ◄ / ► kako biste odabrali opciju SLIKA u glavnom meniju.

14

OK

1. Prtisinite dugme ---- kako biste izabrali opciju koju želite da podešavate u meniju za sliku.
2. Pritisnite OK kako biste potvrdili.
3. �Nakon što ste završili željeno podešavanje, pritisnite dugme MENI kako biste sačuvali 

sve i kako biste se vratili na prethodni meni.

Režim slike
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali režim slike a potom pritisnite OK kako biste ušli u pod- meni.
Možete promeniti vrednost kontrasta, osvetljenosti, bolje, oštrine i šara kada je slika u Personal-
nom režimu.
Savet: Možete pritisnuti dugme PMODE kako biste izvršili podešavanja slike direktno.

14

OK

Kontrast/ Osvetljenost/Boja/Šare/Oštrina
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju a potom dugme ◄ / ► kako biste podesili
Kontrast	 Podesite osvetljenost slike, ali se senke na slici ne menjaju.
Osvetljenost	Pode site izlaz optičkih vlakana celokupne slike, što će imati efekat na tamnije regije slike.
Boja		 Podesite zasićenost boje, po sopstvenoj želji.
Šare		  Podesite poravnanje boja, kroz transmisiju u NTSC kodu.
Oštrina	 Podesite najviše tačke slike.

14

OK



15

Toplina boja
Promenite celokupan sastav boja na slici.
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju Toplina Boja, a potom pritisnite OK kako biste ušli u 
pod- meni.
Pritisnite dugme ◄ / ► kako biste izabrali (dostupni režimi slike: Hladno, Srednje, Toplo).
Možete promeniti vrednost crvene, zelene i plave kada se opcija 'toplina boja' koristi u korisničkom režimu.

15

S

Hladno	 Povećati plavi ton umesto belog.
Srednje	 Povećati 6 povezanih boja umesto bele.
Toplo		 Povećati crveni ton umesto belog.

Smanjenje buke
Koristi se za prečišćavanje i smanjenje buke i poboljšanje kvaliteta slike.
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju Smanjenje Buke a potom pritsnite OK kako biste ušli u 
pod – meni.

15

S

OFF		 Izaberite kako biste isključili detektovanje buke u video- režimu.
LOW		 Pronalazi i smanjuje smanjenu buku u video- režimu.
Middle		
High		
Default	

Pronalazi i smanjuje buku srednje vrednosti u video- režimu. 
Pronalazi i smanjuje pojačanu buku u video- režimu.
Podesiti po fabričkim podešavanjima.
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Meni zvuka
Pritisnite Meni dugme kako biste videli glavni meni. 
Pritisnite dugme ◄ / ► kako biste izabrali opciju ZVUK u glavnom meniju.

1516

OK
OK

OK

1. Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju koju želite da podesite u meniju za zvuk.
2. Pritisnite OK dugme kako biste potvrdili.
3. Nakon završenih podešavanja, pritisnite OK dugme kako biste sačuvali podešavanje i za povratak u prethodni meni.

1516

OK
OK

OK

Režim zvuka
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali Režim Zvuka a potom OK kako biste 
ušli u pod- meni. Pritisnite ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju. 

Možete promeniti vrednost visokih tonova i basa kada se zvuk podešava u Personalnom režimu.
Savet: Pritiskom na dugme SMODE na daljinskom, možete doći direktno do menija zvuka.

Standard	 Omogućava balansirani zvuk u svim režimima.
Music		 Čuva originalni zvuk, dobar za muzičke programe.
Movie		 Poboljšava visoke tonove i bas za bogatiji doživljaj.
Sports		 Poboljšava zvuk za sportske prenose.
Personal	 Odaberite ovu opciju kako biste sami podesili zvuk.

Napomena: podešavanje visokih tonova i basa je dostupno samo u Korisničkom režimu, gde ih možete podesiti po želji.

Balans
Pritisnite ▲ / ▼ kako biste izabrali opciju, a potom dugme ◄ / ► kako biste izvršili podešavanje.
Nivo Auto jačine zvuka
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali ovu opciju, a potom dugme ◄ / ►kako biste izabrali opciju ON/OFF (ukl-
jučeno/ isključeno).
SPDIF režim
Pritisnite dugme ▲ / ▼ kako biste izabrali SPDIF režim, a potom dugme ◄ / ►kako biste izabrali jednu od opcija Off/ 
PCM/ Auto.
AD prekidač
Pritisnite dugme ▲ / ▼  kako biste izabrali opciju AD prekidač a potom dugme ◄ / ► kako biste izabrali opciju ON 
ili OFF (uključeno/ isključeno). Amblyiopia funkcija za slepe, opisivanje onoga što je trenutno na ekranu. Kako bi ova 
opcija bila omogućena, neophodan je odgovarajući kod.
Napomena:
Balance: Ova opcija može služiti i za podešavanje zvučnika, omogućava najbolji zvuk na vašoj poziciji.
Auto Zvuk: Ova opcija se koristi za smanjenje razlike između jačine zvuka samog kanala i programirane jačine. 
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Meni Vreme
Pritisnite taster MENU za prikaz glavnog menija
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor opcije VREME u glavnom meniju

17

OK

OK

press "OK" button to confirm selection and 
enter the sub-menu.

press "OK" button 
to confirm selection and enter the sub-menu.

1. Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije koju želite da podesite u meniju Vreme.
2. Pritisnite taster OK za podešavanje.
3. Po završetku podešavanja pritisnite taster OK za potvrdu podešavanja i povratak u prethodni meni.
Vremenska zona
Pritisnite taster ▲ / ▼/ ◄ / ► da biste odabrali vremensku zonu, a potom taster OK za potvrdu 
izbora i ulazak u podmeni.

17

OK

OK

press "OK" button to confirm selection and 
enter the sub-menu.

press "OK" button 
to confirm selection and enter the sub-menu.

Tajmer za gašenje

17

OK

OK

press "OK" button to confirm selection and 
enter the sub-menu.

press "OK" button 
to confirm selection and enter the sub-menu.

Pritisnite taster ◄ / ► da biste izabrali tajmer za gašenje, a potom 
taster OK za potvrdu izbora i ulazak u podmeni.
(Moguće opcije su: Isključeno, 10min, 20min, 30min, 60min, 90min, 
120min, 180min, 240min).
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Automatsko isključivanje

18

                      press "OK" button to 
confirm selection and enter the sub-menu.

press "OK" button to confirm selection and enter the sub-menu.

Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor funkcije Automatsko isključivanje, a
potom taster OK za potvrdu izbora i ulazak u podmeni.

Savet: Ako se daljinski upravljač ne koristi u definisanom vremenskom 
intervalu, uređaj će se automatski isključiti. Ako pritisnite bilo koji taster 
na daljinskom upravljaču, tajmer za isključivanje će se resetovati.

OSD tajmer

18

                      press "OK" button to 
confirm selection and enter the sub-menu.

press "OK" button to confirm selection and enter the sub-menu.

Pritisnite taster ▲ / ▼ za selektovanje OSD tajmera, a potom pritisnite 
taster OK za potvrdu izbora i ulazak u podmeni.
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Meni Zaključavanje
Pritisnite taster MENU za prikaz glavnog menija.
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor opcije Zaključavanje u glavnom meniju.

19

OK

OK

OK

1. Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije koju želite da podesite u meniju Zaključavanje sistema.
2. Pritisnite taster OK /◄ / ► za podešavanje.
3. Pošto završite podešavanje, pritisnite taster MENU za povratak na prethodni meni.

Zaključavanje sistema

19

OK

OK

OK

Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije Zaključavanje sistema, a potom 
pritisnite taster OK za validiranje naredne tri opcije.

Predefinisana lozinka je 000

Postavljanje lozinke

19

OK

OK

OK

Pritisnite taster ▲ / ▼ za selektovanje opcije Postavljanje lozinke, 
potom pritisnite taster OK za ulazak u podmeni da biste upisali novu 
lozinku.
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Zaključavanje kanala

20

OK

OK

Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije Zaključavanje kanala, a potom 
taster OK za ulazak u podmeni.
Pritisnite zeleni taster da biste zaključali, ili otključali kanal.

Roditeljski nadzor

20

OK

OK

Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije Roditeljski nadzor, a potom 
taster OK za ulazak u podmeni kako biste odabrali broj godina koji 
odgovara vašoj deci.

Zaključavanje tastera
Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije Zaključavanje tastera, a potom taster ◄ / ► da biste odab-
rali Uključeno, ili Isključeno.
Kada je ova opcija postavljena na uključene, nije moguće koristiti tastere na televizoru.
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Hotel Mod

21

OK

OK

OK

OK

1. Pritisnite ▲ / ▼ dugme na daljinskom upravljaču da biste odabrali hotel mode na Lock meniju
2. Pritisnite OK dugme na daljinskom upravljaču da biste ušli u pod- meni. 
3. �Nakon što ste završili sa podešavanjima, pritisnite MENI dugme da biste sačuvali i vratili se 

nazad na prethodni meni. 

Hotel Mod
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da odaberete Hotel Mode. Potom pritisnite ◄ / ► dugme da biste odabrali 
uključi/ isključi. 

Otključavanje 
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste izabrali Source Lock a potom pritisnite OK dugme da biste ušli u 
pod- meni. 

Podešavanje izvora
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali Default Source a potom pritisnite OK da biste ušli u pod- 
meni radi biranja. 

Podešavanje programa
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da odaberete Default  Prog a potom pritisnite ◄ / ► dugme da biste podesili.

Brisanje 
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da odaberete Clear Lock a potom pritisnite OK da biste obrisali podeša-
vanja koja ste ranije namestili. 
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OK
OK

OK

Meni za podešavanja
Pritisnite MENI da bi va se pokazao glavni meni.

22

OK
OK

OK

Pritisnite ◄ / ► dugme da biste odabrali Podešavanja u glavnom meniju. 
1. Pritisnite ▲ / ▼ dugme da namestite opciju koju želite da podesite u meniju Podešavanja. 
2. Pritisnite OK da biste podesili. 
3. Nakon što završite sa podešavanjem, pritisnite OK da sačuvate i vratite se na prethodni meni. 
OSD jezik
Izaberite OSD meni sa jezicima. Podesite engleski kao jezik menija. 
Pritisnite ▲ / ▼/ ◄ / ► dugme da biste odabrali jezik menija. 
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OK
OK

OK

TT jezik 
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali TT jezik a potom pritisnite OK da uđete u pod- meni. 
Pritisnite ▲ / ▼/ ◄ / ► dugme da biste odabrali TT jezik. 

22

OK
OK

OK
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Audio jezici
Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbori opcije Audio jezici, a potom taster  OK za ulazak u podmeni.
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor primarnog audio jezika.
Pritisnite taster ▲ / ▼ / ◄ / ► za selektovanje audio jezika.

23

OK

OK

OK

Jezik titla
Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor opcije Jezik titla, a potom taster OK za ulazak u podmeni.
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor primarnog jezika titla.
Pritisnite taster ▲ / ▼/ ◄ / ► za selektovanje jezika titla.

23

OK

OK

OK

Za osobe oštećenog sluha
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor opcije Za osobe oštećenog sluha, a potom pritisnite taster OK da 
biste odabrali Uključeno, ili Isključeno.
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Odnos aspekata
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali odnos aspekata a potom pritisnite OK da uđete u pod- meni.
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali odnos aspekata.  ( dostupne opcije su: Auto, 4:3, 16:9, Zoom 1, Zoom 2 ).

24

CEC Control                        On

Audio Receiver                    Off

Device Auto Power Off        Off 

TV Auto Power On              Off

Device List

Device Menu

CEC Control Press           button to turn the CEC Control on or off.

Audio Receiver Press           button to turn the Audio Receiver on or off.
Device Auto Power Off Press           button to turn the Device Auto Power Off

on or off.
TV Auto Power Off Press           button to turn the TV Audio Power Off 

on or off.

Device List Press OK button to open the main menu of device.
Device Menu Press OK button to open the Device Menu.

OK

OK

OK

OK

OK

OK

Plavi ekran
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali Plavi ekran, a potom pritisnite OK da biste odabrali opciju uključi/ isključi.
Instaliranje po prvi put
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali Prvo instaliranje a potom pritisnite OK da biste ušli. 
Resetovanje
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali Resetovanje a potom pritisnite OK da biste ušli u pod- meni. 
Ažuriranje softvera ( USB ) 
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali ažuriranje softvera ( USB ) , ubacite svoj USB uređaj u USB 
utičnicu a potom pritisnite OK da biste ažurirali odgovarajući softver. 
HDMI CEC
Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali HDMI CEC a potom pritisnite OK da biste ušli u pod- meni. 
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CEC Control On

Audio Receiver Off

Device Auto Power Off        Off 

TV Auto Power On              Off

Device List

Device Menu

CEC Control Press           button to turn the CEC Control on or off.

Audio Receiver Press           button to turn the Audio Receiver on or off.
Device Auto Power Off Press           button to turn the Device Auto Power Off

on or off.
TV Auto Power Off Press           button to turn the TV Audio Power Off 

on or off.

Device List Press OK button to open the main menu of device.
Device Menu Press OK button to open the Device Menu.

OK

OK

OK

OK

OK

OK

CEC kontrola				 pritisnite ◄ / ► dugme da biste uključili ili isključili CEC kontrolu.
Audio prijemnik			 pritisnite ◄ / ► dugme da biste uključili/ isključili audio prijemnik.
Isključivanje auto power uređjaja	� pritisnite ◄ / ► dugme da biste aktivirali/ deaktivirali isključivanje auto 

power uređaja
isključivanje TV auto power- a	� pritisnite ◄ / ► dugme da biste  aktivirali/ deaktivirali isključivanje TV 

auto power uređaja
Lista uređaja				  pritisnite OK da biste otvorili glavni meni za uređaje
Meni za uređaje			 pritisnite OK da biste otvorili meni za uređaje. 
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Meni ekrana ( samo u PC mode- u ) 
Pritisnite Unos, izaberite PC. 
Pritisnite dugme meni da biste otvorili glavni meni.

25

Press INPUT,choose PC.

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK OK

Screen Menu(Under PC mode only)

1. Pritisnite ▲ / ▼ dugme da biste odabrali opciju koju želie da podesite na svom meniju Ekrana. 
2. Pritisnite OK da podesite. 
3. Nakon završetka podešavanja, pritisnite OK da sačuvate i vratite se na prethodni meni. 
Auto podešavanje
Pritisnite OK da započnete automatsko podešavanje H- izjednačavanje/ V- izjednačavanje/ Veličine/ Faze. 
H- izjednačavanje
Podesite horizontalnu poziciju slike. 
Pritisnite ◄ / ► dugme da izaberete H- izjednačavanje a potom pritisnite OK u pod- meniju. 
V- izjednačavanje
Podesite vertikalnu poziciju slike. 
Pritisnite ◄ / ► dugme da izaberete V- izjednačavanje a potom pritisnite OK u pod- meniju.
Veličina 
Prilagodite veličinu ekrana.
 Pritisnite ◄ / ► dugme da izaberete Veličinu a  potom pritisnite OK u pod- meniju.
Faza
Podesite horizontalne posredne linije. 

 ► dugme da selektujete Faze, zatim pritinite OK dugme za ulazak u pod-meni.
 pozicije

Pritisnite ◄ /
Resetovanje 
Pritisnite OK da podesite resetovanje pozicije a potom pritisnite dugme za ulaz. 

Važno:
1. Smanjenje buke na SLICI je nevažeće.
2. Prečica za oglase u ZVUKU je nevažeća. 
3. Meni za VREME i opis je isto kao i za Air mode. 
4. Program za blokiranje i nadzor roditelja u opciji ZAKLJUČAVANJE je nevažeći. 
5. Audio jezici, jezici titlova, utišavanje I PVR file system u opciji PODEŠ VANJE su nevažeći.
6. PC mode nema meni za KANALE.
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Upravljanje medijima
Napomena: Pre pristupa meniju Mediji, priključite USB uređaj, potom pritisnite taster INPUT za izbor 
ulaznog signala.
Pritisnite taster ▲ / ▼ za izbor medija, a potom taster OK za ulazak.

26

OK

OKPritisnite taster ◄ / ► da biste izabrali opciju koju želite da podesite u glavnom Mediji meniju, a 
potom pritisnite taster OK za ulazak.
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Fotografije
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor menija FOTOGRAFIJE u glavnom meniju, a potom taster OK za ulazak.
Pritisnite taster Exit za povratak na prethodni meni i izađite iz menija za prekid.

27

OK

Pritisnite taster ◄ / ► da odaberete željeni fajl u meniju za selektovanje fajlova , a onda pritisnite 
medija taster za prikaz fotografije

Kada označite željenu opciju, informacije o fajlu će biti prikazane sa desne strane, a slika će biti 
prikazana u centru.

27

OK
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Muzika
Pritisnite taster ◄ / ► za izbor menija MUZIKA u glavnom meniju, a potom taster OK za ulazak.
Pritisnite taster Exit za povratak na prethodni meni i izađite iz menija za prekid.
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OK

OK

28

OK

OKPritisnite taster ◄ / ► da odaberete željeni drajv , a onda pritisnite taster OK  za ulazak.
Pritisnite taster ◄ / ► da biste izabrali opciju za povratak na prethodni meni.

28

OK

OK
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Film
Pritisnite taster ◄ / ► da odaberete FILM u glavnom meniju, a potom pritisnite OK za ulazak.
Pritisnite taster Exit za povratak na prethodni meni i izađite iz menija za prekid.
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OK

OK

OK

Pritisnite taster ◄ / ► da odaberete željeni drajv , a onda pritisnite taster OK za ulazak.
Pritisnite medija taster za reprodukciju selektovanog filma
Pritisnite taster display za selektovanje menija u dnu, a potom pritisnite taster OK za upravljanje.
Pritisnite taster Exit za povratak na prethodni i ponovo taster exit za potpuni izlazak iz menija.
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OK

OK

OK
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Text meni
Pritisnite taster ◄ / ► da biste selektovali TEXT u glavnom meniju, a onda pritisnite ENTER za ulazak.
Pritisnite taster Exit za povratak na prethodni meni i izađite iz menija za prekid.
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OK

OKPritisnite taster ◄ / ► da odaberete željeni drajv , a onda pritisnite taster OK  za ulazak.
Pritisnite taster ◄ / ► da biste izabrali opciju za povratak na prethodni meni.

30

OK

OK
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Simple Troubleshooting

If the display fails or performance dramatically deteriorates check the Display in accordance 
with the following instructions.Remember to check the peripherals topinpiont the source of the 
failure.
If the display still fails to perform as expected,connect your helpline for assistance.

No power

- Check all connections to the TV.
- Press either the power button or the Standby button on the Remote control.

No picture or sound

- Ensure that the TV is plugged in and the power is on.
- Ensure that the aerial is connected.
- Try a different program.

Poor picture quality

- Check the aerial connections.
- Check that the channel is tuned in properly.
- Adjust the picture settings:brightness,color,sharpness,contrast,hue.
- Make sure that the TV is not located close to electrical appliances that may emit radio 
  frequency interference.

No colour

- Adjust the color setting.
- Check that the programme is broadcast in color.
- Check that the channel is tuned properly.

TV does not respond to remote control

- Check that there are no obstructions between the remote control and the unit.
- Check that the remote control is within range of the unit.
- Check that the batteries in the remote control and not weak or exhausted.

This TV is for household use and registered as harmless on electromagnetic waves.
Therefor,you can use it in every location as well as residential areas.

Pri kvaru 
U slučaju da se ekran i performanse dramatično pogoršaju, proverite opciju Display u skladu sa 
sledećim uputstvima. Proverite spoljnu opremu kako biste našli izvor kvara. Ako ekran i dalje ne 
radi kao što je očekivano, pozovite korisničku podršku kako bi kvar bio otklonjen. 

Nemogućnost uključivanja aparata
- Proverite sve kablove koji vode do TV seta.
- Pritisnite ili Power dugme ili Standby dugme na daljinskom upravljaču.

Izostanak slike ili zvuka
- Proverite da li je TV set uključen u struju I da li je sam TV uključen.
- Proverite da li je antena povezana.
- Probajte sa nekim drugim programom.
Slab kvalitet slike
- Proverite da li je antena povezana.
- Proverite da li je željeni kanal dobro sačuvan. 
- Prilagodite podešavanje slike, osvetljenost, boju, oštrinu, kontrast i nijanse.
- Proverite da TV set ne stoji blizu drugih električnih aparata koji mogu da ometaju radio frekvenciju.

Nedostatak boje
- Podesite set boja za sliku.
- Proverite da li se program prikazuje u boji.
- Proverite da li je kanal dobro sačuvan.

TV ne odgovara na komandu daljinskog upravljača
- Proverite da nema smetnji između daljinskog i TV seta.
- Proverite da li je daljinski upravljač u opsegu TV seta.
- Proverite da li su baterije u upravljaču istrošene.
Ovaj TV set je namenjen domaćinstvima i registrovan je kao aparat čiji elektromagnetni talasi nisu 
štetni. Stoga, možete ga koristiti na svim mestima i u svim prostorijama Vašeg doma.
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Electric and electronic equipment and included batteries contains materials, components and substances
that can be hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the crossed out trash can symbol, seen below.
This symbol signifies that electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of with 
other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the approriate and designated facility.
In this manner you make sure that the batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm
the environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic equipment and batteries can either 
be submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, or be collected from the 
households. Additional information is available at the technical department of your city.

Imported by:
DENVER ELECTRONICS A/S
Stavneagervej 22
DK-8250 Egaa
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

Električna i elektronska oprema, kao i baterije koje su ovde uključene, sadrži materijale, kom-
ponente i supstance koje mogu biti opasne po Vaše zdravlje i okolinu, ako se otpadni materijal 
(baterije i elektronska /električna roba koja nije više u upotrebi) ne odlaže propisno. 

Električa i elektronska roba je označena znakom koji simbolizuje precrtanu kantu za otpad, kao 
što se može i videti na slici. Ovaj simbol znači da ovakva vrsta opreme ne bi trebalo da bude odl-
gana sa svakodnevnim đubretom, već odvojeno.

U slučaju da ste Vi poslednji korisnik ovog aparata, neophodno je da predate svoje iskorišćene 
baterije nadležnom i odgovornom organu. Na ovaj način, bićete sigurni da su baterije propisno 
reciklirane u skladu sa zakonom, kao i da neće biti štetne po okolinu.

Svi gradovi imaju mesta za skupljanje ove vrste otpada, gde elektronska i električna oprema kao 
i baterije mogu biti predati bez ikakve naplate. Takožđe je dostupna i opcija dolaska na adresu 
domaćinstva po iskorišćeni aparat.  Dodatne infromacije su dostupne kod tehničkog sektora u 
Vašem gradu. 

Uvoznik:
Denver Electronics A/S
Stavneagervej 22
DK- 8250 Egaa
Danska
www.facebook.com/denverelectronics
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